1 1 5 0 0 B B B0 B B B B P B B B e

&5
?ai‘ Thir Tw, 27-3-2024. Nim B %‘
& Wednesday, March-27-2024. Year B o«
st y S
@7

ébi;%« Thit Tw — Tudn Thanh ;%@
Z

%@ T4c gia: Don Schwager q g%(‘
© Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix %
=S Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ éf‘%
(] =0

%&‘ Wednesday (March 27): The tragedy of the | Thir Tw 27-3 Bi kich caa sw phan

s
® betrayal boi g%&‘
@ y
;@%&j« Gospel Reading: Matthew 26:14-25 Mt 26,14-25 @

Vi
14 Bay giG, mbét ngudi trong Nhom Mudi %
%::(‘

& !
;:j(‘ 14 Then one of the twelve, who was called | |, " 2 =3 i lda ft-ca-ri-8c, di g3p, cic

Judas Iscariot, went to the chief priests 15 and x T N P
%« said, "What will you gi_ve me if I_deliver hi_m to g::{r,dn\ﬂ,tetﬁi n;iyno\l/.i ;odarrmlopcr?ggtgiy ggg %‘;;%(‘
o0 | you?" And they paid him thirty pieces of silver. | nhigu." Ho quyét dinh cho h&n ba muai %&
sy 16 And_ from that moment he sought an | gsng bac.is TU lGc d6, hdn c8 tim dip %
| (‘ opportunity to betray him. 17 Now on the first | thudn tién d& ndp DUlc Gié-su.17 Ngay thdr (‘
?’ day of Unleavened Bread the disciples came to | nhat trong tuan banh khdéng men, cac ?‘
%%%« Jesus, saying, "Where will you have us prepare | mén dé dén thua véi Blc Gié-su: "Thay %%(‘
for you to eat the Passover?" 18 He said, "Go | mudn ching con don cho Thay an lé Vugt %2&
into the city to a certain one, and say to him, | Qua J dau? "1is NguGi bao: "Cac anh di %
= ® | The Teacher says, My time is at hand: I will z‘;?at:;%@’- q?r?\ér;/hr?h?r?-t t?']%tijcélﬂlgl?]' h\{éay r(\% ER 6
@ keep the Passover at your house with my | "2° =2 </ 2V Lo @ . @
%« disciples.” 19 And the disciples did as Jesus ?“a:]/:rglc’ Uiy Sc,f dgn nrla Odﬁg CT,e a_thu.f'g %@‘
?53 had directed them, and they prepared the € Vuot Qua vdi cac mon de cua Thay."1s | g,

7 : : Céc moén dé lam y nhu Dlc Gié-su dd | &
65« Passover. 20 When it was evening, he sat at | tryyan  va don tigc Vugt Qua.zo Chiéu %ﬁ(‘
%@ table with the twelve disciples; 21 and as they | gan, BUrc Gid-su vao ban tiéc v6i mudi hai | o

% were ez_;lting, he said, "Truly, I say to you, one of | mgn @é..; Pang bira n, Ngudi ndi: "Thay %
%$ you will betray me." 22 And they were very | bao that anh em, mot ngudi trong anh %Eii‘
Vi

@’,R sorrowful, and began to say to him one after | em sé nop Thay."22 Cac moén dé budn rau s
T (‘ another, "lIs it 1, Lord?" 23 He answered, "He | qua suc, lan lugt hoi Ngudi: "Thua Ngai, D%D(‘
b who has dipped his hand in the dish with me, | chang I& con sao? "23 Ngudi dap: "Ké gig | 9
§55 | will betray me. 24 The Son of man goes as it is | tay chdm chung mét dia véi Thay, d¢ la %
) ( written of him, but woe to that man by whom | K€ nop Thay.>4 Ba han Con Ngudi ra di g&‘

theo nhu IGi da chép vé NguGi, nhung g
khon cho ké nao nép Con Ngugi: tha no %f&j?(‘
dung sinh ra thi hon! "2s Giu-da, ké nép |

the Son of man is betrayed! It would have been
better for that man if he had not been born." 25
Judas, who betrayed him, said, "Is it I, Master?"
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& ! o X " Ngudi cling hoi: "Rap-bi, chang 1€ con | &%
L, (‘ He said to him, "You have said so. sa0? " Ngudi tra I3i: "Chinh anh néi dé! " @g%&‘
A

Meditation: Why did Judas betray his Master? | Suy niém: Tai sao Giuda da phan boi Thay minh? ﬁé

Was his treachery motivated by greed, bitter | Su phan boi cua 6ng c6 bj thic day bai tham lam,
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disappointment with Jesus, or hatred because of | that vong tran tré vé buc Giésu, hay cam phan vi %
%{ disillusionment? It may be that Judas never | su vd mong khong? Rat c6 thé Giuda khong bao %
® |intended for his Master to die. Maybe he gio c6 y dinh d¢ Thay minh chét. C6 the ong ta %‘
% thought Jesus was proceeding too slowly and | nghi Duc Giésu dang thuc hién mot cach cham

Vi
@7
. . . . - | chap va khéng tich cuc du trong viéc xay dung %
U 1) EVELEBEIMEN) CHsHEl) 1D ST 11D ik vuong qudc Mésia ciia Nguoi. C6 thé Giuda mudn %ﬂ‘

§$ messianic kingdom. Perhaps Judas wanted to

% : : ép Duc Giésu phai ra tay hanh déng ngay. Tuy | &
?@%‘ force Jesus' hand by compelling him to act. nﬂiénutém thémpk?éhriﬁ:}énga?a |a(é)ugkh3<&)c/ tir d)é ?%(‘
) Nonetheless, his tragedy was his refusal to | 45, n,hén Dric Giésu nhur Neguoi Ia. ’ S
X accept Jesus as he was. ) ’ %
® « Suc mgnh cda long tham chi cé thé lwét thang %‘
F The power of greed can only be overcome with | véi sic manh tinh yéu cia Puc Kitd ban cho %é%
% the power of Christ's love poured out for us ching ta ﬂ‘
9 9
o R« Origen (185-254 AD), a bible scholar and early | Origen (185-254 AD), mot nha nghién ctu kinh %%(‘
o) church father, comments on Judas' betrayal: thanh va la mgt giao phy, binh luan ve s phan boi %
&t cua Giuda nhu sau: %
tﬁ IIL H H H

et us consider what Judas said to the Jewish | .. ., . ~ wA N g
%i:(‘ riests: What will you give me if I hand him Chung ta hdy nght vé nhimg gi Giuda néi vGi %k(‘
g'%g P : - sl . | nhimg tu t¢ Dothéi: Céc ng sé cho t6i bao nhiéu c‘i’«%
gﬂj (‘ over to you? He was willing to take money in | 14, 5 trao Nép nguoi cho cac ong? Giuda da g&‘
?<S exchange for handlng over the Word of God. | muén |4y tién trong viéc giao dich trao nop Ngoi | 2
@5« They do the same thing who accept sensual or | |oi Thién Chiia, Ai don nhan dam mé xéc thit hay %%(‘
S worldly goods in exchange for handing over and | cua cai vat chat thé gian trong viéc trao doi va | ©e

g'%g casting out from their souls the Savior and | dudi Pang ctu thé va ngdi Loi, Pang dén & trong g’%
@ Word of truth who came to dwell with them. | ho, thi ho cling phan boi twong tu nhu Giuda. That g&‘
i Indeed, it would be fitting to apply Judas's | VY, Viéc ap dung truong hop dién hinh cia Giuda @’(?
=X | example to all who show contempt for the Word cho nhiing ai coi thuong ngodi Loi Thién Chia va Q@%(‘
of God and betray him, as it were, by | Phan boingai la dicu rat phu hop, qua viéc pham |

. | committing sin for the sake of money or for any | 1 VI muc dich ticn bac hay vi bat cir ly do dam %
(‘ Ifish motive. Peonle who beh in thi duc nao. Nhiing ai tng xu theo cach nay, ngang zzi‘
seftish motive. People who behave in this Way | nnian w4t hign dén nho cay sicc manh caa ké tha, | 9

%‘g appear openly to be calling out tc_) the powers of nhitng ké dap lai bing viéce dé cir loi loc thé gian, @rgﬁ
& the enemy who offer worldly gain in return for | 2 tsi phan bsi ngéi Loi Thién Chda, ni ring, cac g 6
the sin of betraying God's Word, saying, What | éng sé dua t6i bao nhiéu néu toi trao ngp nguoi

& @
%%« will you give me if I hand him over to you? And | cho cac dng? Va ho da dira cho y 30 dong bac. %%(‘
%s& they gave him thirty pieces of silver. b%,::&
% S6 tién ho dua cho Giuda bang s6 nam Pang %%
%& The number of coins they gave Judas was | ciru thé da séng noi tran thé nay. Khi vao tudi (]

S
o= equivalent to the number of years the Savior | ba muoi, ngai chiu phép rira va bt dau rao C?%
@ had sojourned in this world. For at the age of | giang Tin mung, giong nhu Giuse luc 30 tudi %‘
W thirty, he was baptized and began to preach the | khi dng bat dau tich trir IGa cho anh em minh ?ﬁ
%%j@ gospel, like Joseph was thirty years old when he | (Kn 41,46). Chinh vao thoi gian d6 Thién %f&j\ﬁ(‘
> began to gather grain for his brothers (Genesis | Chtaa da chuan bi laa cho con cai Israel, dong | ©
I 41:46). Just as at that time the grain was | thoi cling cho ngudi Aicap, ciing vay, Tin %

(‘ prepared by God for the sons of Israel but given | mirg duoc chuan bi cho ngudi thanh thién, g&‘

) 3

é’&% also to the Egyptians, so also the gospel was | va cho ca nhitng nguai toi 16i” (Chd thich Tin g&%
fﬁé@ prepared for the saints but preached also to the | maing thanh Matthéu 78). fﬁ&
s unfaithful and wicked." (Commentary on
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Matthew 78.)

The Lord will test our hearts to show us where
we need his love and strength to do his will

Jesus knew beforehand what would befall him.
As Jesus ate his last supper meal with his twelve
apostles he put them under trial and suspicion
(one of you will betray me) to teach them to
examine themselves rightly, lest they be high-
minded and think themselves more strong than
they were. We, also must examine ourselves in
the light of God's truth and grace and ask him to
strengthen us in faith, hope, and love that we
may not fail him or forsake him when we are
tempted. Do you pray with confidence in the
words Jesus gave us to pray: Do not lead us into
temptation, but deliver us from evil (Matthew
6:13)?

"God our Father, we are exceedingly frail and
indisposed to every virtuous and gallant
undertaking. Strengthen our weakness, we
beseech you, that we may do valiantly in this
spiritual war; help us against our own
negligence and cowardice, and defend us from
the treachery of our unfaithful hearts; for Jesus
Christ's sake." (Prayer of Thomas a Kempis)

Chuia sé thi# long chiing ta dé cho thdy
chdng ta can den tinh yéu va sic mgnh cia
Nguwoi dé thue thi y Newoi

Ptc Giésu biét trudc nhitng gi s& xay ra Voi
minh. Trong bira tiéc ly véi 12 mon dé, nguoi
dit dé ho trong thai do kiém thao va nghi ngo
(Mot ngudi trong cac nguoi s& phan boi ta) dé
day ho xét minh nghiém tac, dé ho khdng tu
dai va nghi minh manh mé. Ching ta ciing
phai xét minh trong anh sang chan that va an
sang cua Chua, dong thoi xin ngai ban thém
long tin, cay, mén dé chung ta khdng sa nga
hay lia bé ngai trong nhitng con cam do. Ban
c6 tin twdng cau xin khi doc 161 nguyén ma
Ptrc Giésu da day: Xin ché dé ching con sa
chieéc cam do, nhung cizu chiing con cho khdi
su dir (Mt 6,13) khong?

Lay Thién Chua la Cha ching con, ching con
rat nhu nhuoc va mién cudng trong viéc tap
tanh cac nhan duc va lam diéu thign. Xin thém
stc cho su yéu hén caa chung con, dé chling
con ¢6 thé can dam trong tran chién thiéng
lieng nay; xin Chda gidp ching con chdng tra
lai s tho o va hén nhét cua minh, va dung dé
ching con phan boi Chua bao gio; vi cong
nghi¢p Chda Giésu Kitd Chua chung con.
(Loi cau cua Toma Kempis)

Thi Tw, 27-3-2024. Nam B
Wednesday, March-27-2024. Year B

Nguén: the word among us

Mt 26, 14-25 Matthew 26:14-25

Ké gio tay chAm chung mét dia véi Thay, d6 1a ké nop Thay (Mt 26,23)

When the Easter Triduum starts tomorrow,
you’ll have three whole days to ponder and
read through the story of Jesus’ passion and
death. In fact, you can begin with today’s
Gospel. And what better way to reflect on these
readings than to place yourself right in the

Khi Tam Nhat Phyc Sinh bit dau vao ngay
mai, ban s& c6 tron ba ngay dé suy gim va doc
qua cau chuyén cudc khd nan va cai chét cua
Chla Giésu. Thuc ra, ban c6 thé bit dau voi
bai Tin Ming hém nay. Va con cach nao tét
hon dé suy gim vé nhimng bai doc nay hon 1a
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middle of the action?

Start by asking God to be with you in your
reflection. If you can, close your eyes and try
to imagine the sights, sounds, or even smells of
the scene as you join the apostles at the Last
Supper. Read through the passage slowly, and
stop whenever something stands out to you.
Stay with it for a while; there’s no need to rush.
Ask God to help you come to know Jesus
better as you spend time with his word.

Imagine yourself at that table with Jesus. You
have been close to him, traveling with him,
learning from him, and seeing him perform all
kinds of miracles. You’ve shared countless
meals with him. And now you’re excited to
celebrate the Passover with him and the other
apostles. But during the meal, Jesus looks
around the table with sadness and says, “One
of you will betray me” (Matthew 26:21). You
inhale sharply and look around.

It could be any one of you at the table. No
wonder you and the others are perplexed. Soon
everyone, including you, is asking, “Surely it is
not I, Lord?” (Matthew 26:22). No one stands
out as the obvious betrayer. You examine your
heart to consider the tension between loyalty to
Jesus and your own self-interest. While you
want to reject the possibility that you would
betray him, you know that your faith isn’t as
strong as it could be.

What do you think the Lord is showing you in
this scene? Did anything stand out to you?
Speak to him about it and resolve to hold onto
it throughout the day.

Contemplating the Scriptures in this way can
help you see the events of Jesus’ passion,
death, and resurrection with fresh eyes. It can

dat minh vao ngay gitra hanh dong?

Hay bit dau bang viéc cau xin Chla & clng
ban trong suy tu cia ban. Néu cé thé, hay
nhim mit lai va c6 gang tudng twong canh vat,
am thanh hoac tham chi mui huong ctia khung
canh khi ban tham gia cung cac téng do trong
Bita Tiéc Ly. Poc qua doan vian mdt cach cham
rdi va ding lai bat ct khi ndo c¢6 diéu gi d6 ndi
bat dbi véi ban. Dung lai voi né mét ldc;
Khong can phai voi vang. Hay cau xin Chua
gidp ban hiéu biét Chua Giésu hon khi ban
danh thoi gian cho loi Ngai.

Hiy tuong tuong ban dang ngdi ciing ban véi
ChUa Giésu. Ban da gan giii v6i Ngai, di du
lich cing Ngai, hoc hoi tir Ngai va ching kién
Ngai thuc hién du loai phép la. Ban da chia sé
vO s6 bita an voi Ngai. Va bay gio ban rat vui
mung duoc ctr hanh L& Vuot Qua véi Ngai va
c4c tong dd khac. Nhung trong bira an, Chia
Giésu budn ba nhin quanh ban va noéi: “Mot
ngudi trong anh em s& phan boi Thay” (Mt
26,21). Ban hit mot hoi that manh va nhin
xung quanh.

Do c6 thé la bat ky ai trong s6 cac ban ¢ ban.
Khéng c6 gi ngac nhién khi ban va nhiing
ngudi khac bdi rdi. Chang bao lau sau, moi
ngudi, ké ca ban, s& hoi: “Lay Chua, chic chan
khong phai 1a con sao?” (Mt 26,22). Khong ai
noi bat 1a ké phan boi rd rang. Ban xem xét
tdm hon cia minh dé xem xét su cang thang
gitra long trung thanh véi Chaa Giésu va tu 1gi
cua chinh ban. Trong khi ban mudn béac bo kha
ning ban s& phan boi Ngai, ban biét rang dic
tin cua ban khéng manh mé nhu né c6 thé.

Ban nghi Chta dang to cho ban diéu gi trong
canh nay? Co6 dicu gi noi bat veéi ban khong?
Hay ndi chuyén voi Ngai ve dieu do va quyét
tam gitr nO suot ca ngay.

Suy gam Kinh thanh theo cach nay c6 thé gitip

ban nhin céac bién c6 vé cudc khd nan, cai chét
va su phuc sinh cia Chua Giésu bang con mat
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draw you into a deeper love for him and a | twoi méi. N6 c6 thé khién ban yéu Ngai sau sac %&

$ 7 Y \ 7

% greater gratitude for all he endured for you. hon va bict on nhiéu hon veé tat ca nhiing gi %
) (‘ Ngai da chiu dung vi ban. %
7 @
%{« “Lord, let your word lead me closer to you!” Lay Chua, xin hay dé 1oi Chua dan con dén %&‘
2 gin Chia hon! 5
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